
BÓKUN

ríkisstjórnar Íslands og ríkisstjórnar Rússneska sambandsríkisins samkvæmt samningnum milli ríkisstjórnar Íslands, ríkisstjórnar Noregs og ríkisstjórnar Rússneska sambandsríkisins um tiltekna þætti í samstarfi á sviði sjávarútvegs. 

Með vísan til 3. gr. samningsins milli ríkisstjórnar Íslands, ríkisstjórnar Noregs og ríkisstjórnar Rússneska sambandsríkisins um tiltekna þætti í samstarfi á sviði sjávarútvegs sem undirritaður var 15. maí 1999 (hér á eftir nefndur samningurinn) hafa ríkisstjórn Íslands og ríkisstjórn Rússneska sambandsríkisins ákveðið eftirfarandi tvíhliða fyrirkomulag:

1. gr.

Fyrir liggur viðurkenning af hálfu ríkisstjórnar Rússneska sambandsríkisins og ríkisstjórnar Noregs á að leyfilegur heildarafli Norðuríshafsþorsks á árinu 1999 skuli vera 480.000 lestir. Íslendingum er úthlutað samtals 8.900 lesta þorskkvóta árið 1999 og þar af er íslenskum skipum veittur aðgangur til að veiða 4.450 lestir í sérefnahagslögsögu Rússneska sambandsríkisins.

Á árunum þar á eftir skal kvóti Íslendinga í Norðuríshafsþorski reiknast sem fast hlutfall af leyfilegum heildarafla miðað við kvóta ársins 1999.

Fari leyfilegur heildarafli niður fyrir 350.000 lestir fellur kvóti Íslendinga niður.

Úthlutun 1.669 lesta af kvóta Íslendinga í sérefnahagslögsögu Rússneska sambandsríkisins á árinu 1999 og samsvarandi hlutfalls á árunum þar á eftir er háð því að gjald komi fyrir í samræmi við ákvæði þessarar málsgreinar. Fyrir 1. maí 1999 og fyrir 1. febrúar á hverju ári þar á eftir skulu rússnesk yfirvöld bjóða útgerðum íslenskra skipa þennan hluta kvótans gegn gjaldi sem ríkisstjórn Rússneska sambandsríkisins tilkynnir, að teknu tilliti til markaðsaðstæðna. Tilboðið skal standa til 1. júlí á viðkomandi ári.

Íslendingar skulu ekki stunda loðnuveiðar í Barentshafi á þeim tíma sem samningurinn er í gildi.

2. gr.

Til þess að unnt sé að stunda skynsamlegar fiskveiðar er Íslendingum úthlutað árlegum kvóta í öðrum tegundum vegna aukaafla sem nemur 30% af árlegum kvóta þeirra í Norðuríshafsþorski í samræmi við fiskveiðireglugerðir Rússneska sambandsríkisins.

3. gr.

Rússneska sam​bands​ríkið til​kynnir íslenskum stjórnvöldum með tilhlýðilegum hætti um kvóta og veiði​heimildir Ís​lend​inga sem reiknast í sam​ræmi við 2. mgr. 1. gr.

Rússneska sam​bands​ríkið til​kynnir íslenskum stjórnvöldum fyrirfram um ráð​stafanir, skil​mála og skil​yrði, svo og um reglur og reglu​gerðir um út​gáfu veiði​leyfa.

4. gr.

Til við​bótar veiði​réttindum þeim sem lýst er í 1. og 2. gr. þessarar bókunar, og í sam​ræmi við lög, reglur og reglu​gerðir að​il​anna og 4. og 8. gr. samningsins, er með sér​stöku sam​komu​lagi milli einka​aðila í löndunum tveimur unnt að kveða á um við​bóta​r​veiði​heimildir.

5. gr.

Viðkomandi ​bært stjórn​vald á Ís​landi skal senda viðkomandi ​bæru stjórn​valdi í Rússneska sam​bands​ríkinu með góðum fyrir​vara nöfn, skráningar​númer og aðrar viðeigandi upp​lýsingar um fiski​skip sem sækja um leyfi til fisk​veiða í sér​efna​hags​lög​sögu Rússneska sam​bands​ríkisins.

Rússneska sam​bands​ríkinu er heimilt að gera kröfu um að veiðar ís​lenskra fiski​skipa í sér​efna​hags​lög​sögu þess séu háðar leyfis​veitingu. Fjöldi veiði​leyfa skal taka mið af þeim kvótum sem út​hlutað er sam​kvæmt þessari bókun og veiði​getu við​komandi fiski​skipa.

6. gr.

Íslensk stjórnvöld skulu gera við​eigandi ráð​stafanir til að tryggja að ís​lensk skip sem stunda fisk​veiðar í sér​efna​hags​lög​sögu Rússneska sam​bands​ríkisins fari að ákvæðum þessarar bókunar og land​s​lögum, reglum og reglu​gerðum um fisk​veiðar í sér​efna​hags​lög​sögu Rússneska sam​bands​ríkisins er lúta að vernd hinna lifandi auð​linda.

Rússneska sam​bands​ríkinu er heimilt að gera nauðsynlegar ráð​stafanir í sam​ræmi við þjóða​rétt, land​s​lög, reglur og reglu​gerðir til að tryggja að ís​lensk fiski​skip sem veiða í sér​efna​hags​lög​sögu þess fari að ákvæðum þessarar bókunar.

7. gr.

Íslensk stjórnvöld veita sam​þykki fyrir því að embættis​menn Rússneska sam​bands​ríkisins, sem hafa til þess fullt um​boð, fari um borð í ís​lensk skip sem eru að veiðum innan sér​efna​hags​lög​sögu Rússneska sam​bands​ríkisins og skoði þau í sam​ræmi við  lög, reglur og reglu​gerðir Rússneska sam​bands​ríkisins og þjóða​rétt. Verði embættis​menn Rússneska sam​bands​ríkisins þess ás​kynja að brot hafi verið framið sam​þykkir ríkis​stjórn Ís​lands að hún muni ekki bera fram mót​mæli gegn því að embættis​mennirnir grípi til við​eigandi að​gerða gegn ís​lenskum þegnum og fiski​skipum í sam​ræmi við lög, reglur og reglu​gerðir Rússneska sam​bands​ríkisins og þjóða​rétt, þar með talinnar kyrr​setningar, stöðvunar og varð​halds. 

Ís​lensk stjórnvöld gera við​eigandi ráð​stafanir til þess að eftir​lits​mönnum Rússneska sam​bands​ríkisins verði, að beiðni þess, hleypt um borð í skip sem eru að veiðum í sér​efna​hags​lög​sögu Rússneska sam​bands​ríkisins í sam​ræmi við þessa bókun, og skuld​bindur sig til að endur​greiða kostnað í tengslum við dvöl eftir​lits​mannanna í sam​ræmi við lög, reglur og reglu​gerðir Rússneska sam​bands​ríkisins og með gagn​kvæmu sam​komu​lagi.

Rússneska sam​bands​ríkinu er heimilt að beita við​eigandi viðurlögum og öðrum að​gerðum í sam​ræmi við löggjöf sína vegna brota á lögum, reglum og reglu​gerðum um fisk​veiðar í sér​efna​hags​lög​sögu þess.

Ef svo ber til að stjórnvöld Rússneska sam​bands​ríkisins kyrrsetja eða stöðva ís​lenskt skip verður bæru stjórn​valdi á Ís​landi þegar í stað til​kynnt um þá að​gerð og um aðrar ráð​stafanir í framhaldi af henni. 

Rússneska sam​bands​ríkið mun þegar í stað láta laust ís​lenskt skip og áhöfn þess gegn af​hendingu sanngjarnrar ábyrgðar​tryggingar eða annarrar tryggingar.

8. gr.

Bókun þessi öðlast gildi þann ​dag sem samningurinn öðlast gildi.

Bókunin skal gilda jafnlengi og samningurinn. Bókunin fellur úr gildi þann dag sem samningurinn fellur úr gildi.

Aðila er heimilt að fara fram á endur​skoðun bókunarinnar með því að senda vörslu​aðila form​lega til​kynningu eftir diplómatískum leiðum eigi síðar en sex mánuðum fyrir lok við​komandi tíma​bils sem um getur í 2. m​gr. 12. gr. samningsins.

Falli kvóti Ís​lend​inga niður í tvö ár sam​fellt í sam​ræmi við 3. m​gr. 1. gr. þessarar bókunar er íslenskum stjórnvöldum heimilt að fara fram á endur​skoðun bókunarinnar nema leyfi​legur heilda​r​afli á þriðja sam​fellda árinu fari fram úr leyfi​lega heildar​aflanum sem um getur í 3. m​gr. 1. gr.

Gjört í St. Pétursborg hinn 15. maí 1999 1999 í tveimur frum​ein​tökum á ís​lensku, rússnesku og ensku og eru allir textarnir jafn​gildir. Komi upp ágreiningur um túlkun bókunarinnar skal enski textinn ráða.
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